کبۍ 
د څلورمې کټګورۍ ماشومانو لپاره کیسه

محب الله زغم

سپین کب سر راپورته کړ. خپلو بچيو ته یې وویل: «اششششش، غلي شئ چې پاچا صاحب تېرېږي.» 
د دوی له منځه راووت. د لارې په سر سیخ ودرېد. شاهپرونه یې کرار کرار رپول. سر یې ټیټ کړ. ویې ویل: «اسلام و علیکم پاچا صاحب!». 
نورو بچیانو یې یو بل پسې ځغاستل خو مشرې لور یې سترګې ده ته نیولې وې. 
پلار بېرته د تیږو منځ ته راغی، ویې ویل: کبۍ بچو! ودې لیدل، پاچا صاحب خورا لوی کب دی. ډېر زورور دی. 
بیا یې په نورو اولادونو غږ وکړ: راځئ چې خبره مې پاتې وه.

د تورو او سپینو تیږو له منځه واړه واړه سپین کبان په منډه د پلار شاوخوا ته راټول شول. پلار غاړه تازه کړه، ویې ویل: هو، رښتیا هغه مې درته ویل، دنیا چې ده، ډېره لویه ده. دا موږ چې په کې اوسېږو. چا یې بل سر نه دی لیدلای. چې څومره په کې وګرځې، پای ته به یې ونه رسېږې.
کبۍ پوښتنه وکړه: پلاره! دنیا څه ده؟ ته څومره په کې ګرځېدلی یې؟
پلار وویل: کبۍ ګلې! دنیا همدغه ویاله ده چې موږ په کې اوسېږو. زه ډېر نه یم ګرځېدلی. یوه ورځ نوی لمر راختلی و چې زه همداسې کښته خوا روان شوم. لمر ولوېد خو زه د دنیا پای ته ونه رسېدم. نیکه دې ډېر ګرځېدلی و. هغه ویل چې دنیا ډېره لویه ده او په دنیا کې بیا موږ د خدای خاص مخلوقات یو. خدای پاک دا دنیا خاص زموږ لپاره پیدا کړې ده.
لور یې وویل: خو د چونګښې بچی وايي چې دوی خدای ته ډېر نژدې دي. وایي دا د دوی برکت دی چې ...
پلار د هغه په خبرو کې ورولوېد: ته د هغوی دا مرداره قواره وګوره او دا خبرې «خدای ته نژدې یو، خدای ته نژدې یو» دومره مفته ده. تا یې مردار غږ اورېدلی: کورررررررر، کوررررررررر، کوررررررررر.
نورو کبانو کټ کټ وخندل خو  کبۍ غلې وه.
پلار یې بیا وویل: کبۍ ګلې! ته ولې له چونګښو سره ګرځې؟ ما خو درته ویلي وو چې هغوی سره مه ګرځه. چونګښې مردارې دي.
کبۍ وویل: پلاره! چونګښې چا پیدا کړي دي؟

پلار ځواب ورکړ: خدای پیدا کړي دي. هماغه خدای چې موږ یې پیدا کړي یو.

کبۍ پوښتنه وکړه: که چونګښې مردارې دي نو خدای ولې پیدا کړي دي؟

پلار یې تندی تریو کړ،  ویې ویل: ته څومره ډېرې خبرې کوې. ورځه خپل کار کوه.

کبۍ شاهپرونه ورپول. په اوبو کې روانه شوه. د چونګښو د کور خوا ته ورغله. نارې یې کړې: چونګیه! وه چونګیه!
د چونګښې بچی راووت. لا یې کبۍ سره ستړي مه شې نه وه کړې چې مور یې ورباندې غږ وکړ: چونګیه! خوار شې، ما درته نه وو ویلي چې له مردارو کبانو سره به نه ګرځې؟

چونګي وویل: ولې به مرداره وي؟ کبۍ زما ملګرې ده.

مور یې وویل: ښه! ته ودرېږه چې پلار ته دې ووایم. ته اوس ژبه هم وهې؟

کبۍ او چونګی لاړل. د ویالې څنډې ته ورغلل. چونګی وچې ته ټوپ کړ. کبۍ د اوبو پر سر ورته ودرېده.
دواړه خپه وو. پر یو بل ګران وو سره. نه یې غوښتل چې خپله ملګرتیا وشلوي خو میندو پلرونو یې نه پرېښودل چې سره یو ځای اوسي.

کبۍ وویل: راځه چې له دې ځایه لاړ شو.

چونګي پوښتنه وکړه: چېرته؟

چونګي وویل: دنیا خو لویه ده. یو بل ځای ته به سره لاړ شو چې څوک مو د ملګرتیا مخه ونه نیسي. بله خبره دا ده چې غواړم پوهه شم چې په دنیا کې څوک غوره دي؟ 
دواړه روان شول. یو څه مزل یې وکړ. زرین کب په مخه ورغی. زرین کب په ناز او نخرو په اوبو کې ګرځېده. طلايي رنګ یې د لمر وړانګو ته ځلېده، ځل بل، ځل بل، ځل بل. 
کبۍ ورته سلام وکړ. زرین کب وویل: ته څوک یې چې ما ته سلام کوې؟ 

کبۍ وویل: زه کبۍ یم. د ویالې په هاغه سر کې مو کور دی. زه او ته له یوه ذاته یو. دواړه کبان یو کنه.

زرین کب وویل: غلې شه! ته ځان ته په هېنداره کې وګوره، بیا دا خبره وکړه. زه څومره ښکلی یم. د سرو زرو په شان ځلېږم خو ته سپېره یې، سپینه یې. ته زموږ له ذاته نه یې. موږ خدای ښایسته جوړ کړي یو ځکه چې ورباندې ګران یو.

د کبۍ سر ټیټ شو. 

چونګي هغه تر لاس ونیوه. ویې ویل: راځه ګرانې! مه خپه کېږه. دی بې ادبه دی. رنګ یې ښکلی دی خو خبرې یې بدرنګې دي. 
بیا سره روان شول. اوږده لاره یې ووهله. ډېره اوږده، بیخي ډېره اوږده لاره. د خالداره کبانو په کلا ورپېښ شول. کبۍ وویل: راځه چې دلته کېنو. دمه به مو جوړه کړو.

دې وخت کې د کلا له منځه د خالداره کبانو غږ راغی چې ویل یې: موږ باید نور کبان خپلې کلا ته نژدې پرې نه ږدو. موږ د خدای غوره مخلوقات یو. تر ټولو کبانو ښکلي یو. خدای پاک په خالونو ښایسته کړي یو. ښه وطن یې راکړی. دا دنیا زموږ ده.
دې وخت کې یو خالداره کب له کلا راووت. کبۍ او چونګی یې ولیدل. غږ یې وباندې وکړ: اې! تاسې دلته څه غواړئ؟

کبۍ وویل: هېڅ. ستومانه وو. دلته دمه کوو.

خالداره کب وویل: ځئ! ورک شئ له دې ځایه.

د خالداره کبانو مشر له کلا راووت. پوښتنه یې وکړه: دلته څه شور ما شور دی؟

چونګي وویل: دا څه حال دی؟ سپین کبان وايي چې موږ د خدای غوره مخلوقات یو. زرین کبان وايي چې موږ پر خدای ډېر ګران یو ځکه خو یې د سرو زرو رنګ راکړی دی. تاسې وایئ چې خدای په خالونو ښکلي کړي یو نو ځکه تر ټولو غوره یو. زما پلار بیا وايي چې چونګښې د خدای اصیل مخلوقات دي. موږ د چا ومنو؟ څوک رښتیا وايي، څوک درواغ؟

د خالداره کبانو مشر وویل: ښکاره خبره ده چې موږ رښتیا وایو. نور ټول هسې لګیا دي. ځئ! له دې ځایه ورک شئ!

ورو ورو تیاره خپره شوه. کبۍ او چونګي لږ مزل وکړ بیا د اوبو په تل کې د یوې ډبرې شا ته پټ شول چې شپه تېره کړي.

سهار چې پاڅېدل بیا یې مزل وکړ. ښه ډېر مزل، بیخي ‌ډېر مزل. په لاره کې به هر چېرته همدا خبرې وې. تور کبان، سره کبان، برګ کبان، غټې چونګښې، وړې چونګښې، چنګاښان، هر یو لګیا وو چې موږ غوره یو. دنیا زموږ ده. 
چونګی او کبۍ تلل، تلل، تلل. داسې ځای ته ورسېدل چې ویاله په سیند کې ګډېده. دوی هم په سیند ګډ شول. د سیند اوبه ډېرې وې. د سیند اوبه تېزې وې. دومره تېزې چې چونګی یې لرې یووړ. کبۍ ژر ژر لکۍ وښوروله او ځان یې ورپسې ورساوه.

چونګي وچې ته ورټوپ کړ. ویې ویل: کبۍ! زه خو نور مخ ته نه ځم. اوبه تېزې دي. ساه مې په کې ډوبېږي. 

کبۍ وویل: مه ډارېږه. ورو ورو به ورسره بلد شې. 

دې وخت کې یو لوی کب راښکاره شو. ډېر لوی کب، بیخي ډېر لوی. دومره لوی چې لس کبۍ ورنه جوړېدې. یوازې د هغه سترګه د کبۍ د سر په اندازه غټه وه. 

کبۍ له وېرې څنګ ته شوه.

لوی کب وویل: مه ډارېږه! زه کبان نه خورم. خو دا راته ووایئ چې تاسې دلته څه کوئ؟

کبۍ وویل: موږ له هاغه ویالې څخه راغلي یو. هلته هر څوک لګیا دی، یو وایي چې موږ تر ټولو ښه یو، بل وايي موږ د خدای غوره مخلوقات یو، بل وايي ...
لوی کب د کبۍ خبرې پرې کړې. ویې خندل: هاهاهاهاها. دا خبره خو باید زه وکړم. ځکه چې لوی یم، غښتلی یم، اوږده مزلونه وهلی شم. نور هسې چټي لګیا دي. دا دی، زه یې درته وایم. تر ټولو غوره زه یم.

ناڅاپه له لاندې یو شی پورته خوا ته وخوځېد. کبۍ او لوی کب له اوبو بېل شول. هوا ته پورته شول. دا د کب نیوونکو جال و چې کبۍ او لوی کبان په کې ګیر شوي وو. کبۍ لاندې وه، لوی کبان د پاسه. د کبۍ ساه ډوبه شوه. لکۍ یې ژر ژر وښوروله. کبۍ وړه وه، د جال له یوې خانې ووته. بېرته لاندې اوبو ته ولوېده خو لوی کبان په جال کې بند پاتې شول. 

کبۍ له وېرې د یوې ډبرې شا ته پټه شوه. زړه یې دربېده. خوله یې وچه شوې وه.
چونګي ځان ورورساوه. ویې ویل: ګوره! دلته خطرونه زیات دي. راځه چې بېرته لاړ شو.

کبۍ وویل: وګوره! لوی کبان په جال کې بند پاتې شول. زه په دې پوهه شوم چې که څوک غټ وي، هغه خامخا غوره نه وي. اوس چې راغلي یو، غواړم ښه وګرځم. باید دنیا وپېژنم. باید پوه شم چې څوک غوره دي؟ که ته راسره ځې خو خوشحاله به شم. که نه ځې نو تا په خدای سپارم.
چونګي وویل: زړه مې غواړي درسره لاړ شم. دا راته ښه نه اېسېږي چې تا یوازې پرېږدم خو څه وکړم، دا مې په وس کې نه دی.

کبۍ ورسره خدای پاماني وکړه او د سیند له اوبو سره چټکه روانه شوه.

په سیند کې یې رنګ رنګ لوی او واړه کبان ولیدل. د هر چا خبره همدا وه چې «موږ تر نورو ښه یو.»

چې څومره مخته تله، هماغومره یې د کبانو او نورو ژوو نوي نوي ډولونه په مخه ورتلل.

ډېر مزل یې وکړ، ډېر زیات، بیخي ډېر زیات مزل یې وکړ.

یو وخت یې پام شو چې نور نو د سیند دېوالونه نه ښکارېږي او چې هرې خوا ته ځي، اوبه دي، اوبه دي، اوبه دي. نور نو اوبه د سیند په شان چټکې نه بهېدې. اوبه ولاړې غوندې ښکارېدې. کبۍ هاخوا دېخوا حیرانه ګرځېده. د اوبو سر ته لاړه چې وګوري پاس څه خبرې دي. چارچاپېره اوبه وې. وچه بیخي نه ښکارېده. یو ناڅاپه د اوبو یوه لویه څپه راغله، کبۍ یې پورې ووهله. کبۍ له خپله ځایه ډېره لرې وغورځېده او تر اوبو لاندې شوه. 

څو شېبې وروسته بېرته او اوبو سر ته راغله. یو لوی شی یې ولید، ډېر لوی، بیخي ډېر لوی. دومره لوی چې د سیند لوی کبان د هغه تر خولې هم واړه وو. هر شاهپر یې د لویو کبانو د سلو شاهپرونو په اندازه.

دغه لوی شی د کبۍ څنګ ته ورسېد. کبۍ پوښتنه وکړه: ته څوک یې؟ دا کوم ځای دی؟
هغه وویل: زه ډولفین یم. دا سمندر دی.

کبۍ بیا پوښتنه وکړه: سمندر؟ سمندر څه شی دی؟

ډولفین ځواب ورکړ: همدا سمندر دی کنه. د ټولو سیندونو اوبه سمندر ته راتویېږي. ته لکه چې له بل ځایه راغلې یې؟

کبۍ ورته خپله کیسه وکړه چې څنګه له ویالې څخه سیند ته راغله او بیا سمندر ته ورسېده. دا یې هم وویل چې غواړي پوه شي چې په رښتیا سره څوک غوره دي؟

ډولفین غاړه هسکه کړه، ویې ویل: دا خو معلومداره خبره ده چې زه غوره یم. زه هوښیار یم. ته وګوره، دا سمندر څومره لوی دی خو زه په کې خپله لاره پیدا کولای شم. چې هرې خوا ته لاړ شم، بېرته خپل کور ته تلای شم. زه له خولې نه یو ډول غږ راباسم. غږ مې تر ډېره لرې ځایه ځي. په هر شي چې ولګېږي، بېرته راګرځي. زه بیا د خپل غږ انګازه احساسوم او پوهېږم چې کبان رانه څومره لرې دي، نهنګ چېرته دی، نور ډولفینان کومې خوا ته روان دي. نو زه غوره یم. 

دې وخت کې شړپ شو. اوبه په منځ کې بېلې شوې. یو بل لوی تور شی راپیدا شو. د اوبو له لاندې یې سر اوچت کړ. دا نو تر ډولفین هم لوی و. لویه خوله یې وه، ډېره لویه، بیخي ډېره لویه. په خوله کې یې ډېر غاښونه وو، بیخي ډېر غاښونه. 

ډولفین د هغه په لیدو په اوبو کې غوټه ووهله او د سترګو په رپ کې ورک شو.
کبۍ له دغه لوی شي پوښتنه وکړه: ستا نوم څه دی؟

هغه وویل: نوم مې نهنګ دی. شارک نهنګ. ډېر تېره غاښونه لرم. هاهاهاها
کبۍ بیا پوښتنه وکړه: په دې سمندر کې څوک تر ټولو غوره دی؟

نهنګ وویل: ته پخپله وګوره. غوره هغه څوک وي چې لوی وي او چې زورور وي. 

کبۍ وویل: ډولفین ویل چې زه غوره یم ځکه چې هوښیار یم.
نهنګ وخندل: هاهاهاهاها. که ډولفین غوره دی نو ولې له ما ډارېږي؟ غوره زه یم ځکه چې زورور یم.
ناڅاپه نهنګ په تېښته شو. 

کبۍ پوښتنه وکړه: ولې تښتې؟

نهنګ وویل: شا ته دې وګوره، بېړۍ دي بېړۍ. غواړي ما ونیسي.

کبۍ حیرانه وه چې د چا خبره ومني. هغه چې ښکلی و، بې ادبه و. هغه چې غټ و، په جال کې بند پاتې کېده. هغه چې هوښیار و، له نهنګه ډارېده. نهنګ چې زورور و او تېره غاښونه یې وو، له ښکارچیانو ډارېده. کبۍ په سمندر کې ډېر وخت پاتې شوه. ډېره وګرځېده. بیخي ډېره. 

په سمندر کې یې ډول ډول کبان ولیدل. رنګ رنګ ژوي یې ولیدل. لوی، واړه. سپین، سره، شنه، زېړ، نارنجي، ګلابي ... سمندري ستوري، جیلي کبان، سمندري آسونه، سمندري زمریان، سګ لاهوګان، سمندري کیشپان، تمساح ګانې، او بیخي ډېر ژوي. لس ډوله نه، سل ډوله نه، زر ډوله نه، بیخي ډېر ډولونه ژوي یې ولیدل.
هر چا ته ځان تر نورو ښه ښکارېده. هر چا ویل چې پخپله غوره دی. یوه به ویل چې «زه غوره یم ځکه چې ښکلی یم»، بل به ویل چې «زه غوره یم ځکه چې زورور یم.» بل به ویل چې «زه غوره یم ځکه چې هوښیار یم.»، بل به ویل چې «زه غوره یم ځکه چې لوی یم» ... 

خو کبۍ په اخر کې د خپلې پوښتنې ځواب پیدا کړی و. له ډېرې مودې وروسته بېرته سیند ته راستنه شوه، بیا ویالې ته لاړه. د ویالې بر سر ته لاړه، خپل کور ته ورسېده. خویندو او وروڼو یې په خوشحالۍ سره نارې وکړې: پلاره! وه پلاره! کبۍ راغله.
پلار یې بوډا شوی و. د تېږو په منځ کې پروت و. په سختۍ سره یې سر راپورته کړ. کبۍ یې په غېږ کې ونیوله.

ټولو پوښتنه وکړه چې: وه کبۍ ګلې! دا دومره وخت ته چېرته وې؟

کبۍ د سیند او سمندر کیسې ورته وکړې. ټولو ورته غوږ نیولی و. خویندو او وروڼو یې د هر شي په اړه پوښتنې کولې او کبۍ ورته ځوابونه ویل.

کبۍ دا هم ورته وویل چې هر چا ځان غوره باله. هر چا ته ځان تر نورو ښه ښکارېده.

پلار یې پوښتنه وکړه: نو، ته څه فکر کوې؟ تا خو دنیا ولیده، هر رقم ژوي دې ولیدل، اوس نو ته ووایه چې څوک په رښتیا غوره دي؟

کبۍ وویل: د دې پوښتنې په ځواب دوه کسان پوهېږي. یو زه، بل هغه کس چې همدا اوس دا کیسه لولي.
-------

اوهوووووو! دا کیسه خو همدا اوس ته لولې. کبۍ وايي چې ته پوهېږې چې په ټوله دنیا کې څوک غوره دي.

ښه نو راته ووایه چې څوک غوره دي؟

